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1. Già cantai allegramente
per amor d’una mia morosa,
già da me sta sempr’ascosa
e se mi fa viver dolente.
Già cantai allegramente
sol per amor d’una mia amorosa.

1. Einst sang ich freudig
aus Liebe zu einer Geliebten,
nun hält sie sich immer vor mir versteckt
und lässt mich in Schmerzen leben.
Einst sang ich freudig
einzig aus Liebe zu einer Geliebten.

1. Once I sang joyfully
for love of a beloved of mine,
now she always keeps herself hidden from me
and causes me to live in pain.
Once I sang joyfully
just for love of a beloved of mine.

2. Dolce mia cara signora,
già ti prego, ascolta un poco,
son venutto in questo luoco
sol per narrart' ogni mio stento.
Già cantai...

2. Meine süße, teure Herrin,
nun bitte ich dich, hör mich ein wenig an,
ich bin hierher gekommen,
nur um dir all mein Elend zu schildern.
Einst sang...

2. My sweet dear lady,
now I pray, do listen a little,
I have come here
only to tell you all my misery.
Once I sang...
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